
Job
Chapter 1

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

יש1ׁ אִ֛
Seorang–laki-laki
H0376

הָיָה֥
ada
H1961

רֶץ־ בְאֶֽ
di–tanah
H0776

ע֖וּץ
Us
H5780

אִיּ֣וֹב
Ayub
H0347

שְׁמ֑וֹ
namanya
H8034

׀וְהָיָה֣ 
dan–adalah
H1961

הָאִ֣ישׁ
laki-laki–itu
H0376

הַה֗וּא
itu
H1931

ם תָּ֧
tidak–bercela
H8535

ר וְיָשָׁ֛
dan–jujur
H3477

א וִירֵ֥
dan–takut–akan
H3373

ים אֱלֹהִ֖
Allah
H0430

וְסָ֥ר
dan–menjauhi
H5493

ע׃ מֵרָֽ
kejahatan

Ada seorang laki-laki di tanah Us bernama Ayub; orang itu saleh dan jujur; ia takut akan Allah dan menjauhi 
kejahatan.

לְדו2ּ וַיִּוָּ֥
Dan–lahirlah
H3205

ל֛וֹ
baginya

שִׁבְעָ֥ה
tujuh
H7651

בָנִ֖ים
anak–laki-laki

וְשָׁל֥וֹשׁ
dan–tiga
H7969

בָּנֽוֹת׃
anak–perempuan
H1323

Ia mendapat tujuh anak laki-laki dan tiga anak perempuan.

י3 וַיְהִ֣
Dan–adalah
H1961

קְנֵהוּ מִ֠
ternaknya
H4735

ת ׁבְעַ֨ שִֽ
tujuh
H7651

אַלְפֵי־
ribu
H0505

אן ֹ֜ צ
domba
H6629

וּשְׁלֹ֧שֶׁת
dan–tiga
H7969

אַלְפֵי֣
ribu
H0505

ים גְמַלִּ֗
unta
H1581

שׁ וַחֲמֵ֨
dan–lima
H2568

מֵא֤וֹת
ratus
H3967

מֶד־ צֶֽ
pasang
H6776

בָּקָר֙
lembu
H1241

וַחֲמֵשׁ֣
dan–lima
H2568

מֵא֣וֹת
ratus
H3967

אֲתוֹנ֔וֹת
keledai–betina
H0860

ה וַעֲבֻדָּ֖
dan–hamba
H5657

ה רַבָּ֣
banyak

ד מְאֹ֑
sangat
H3966

֙ וַיְהִי
dan–adalah
H1961

הָאִ֣ישׁ
laki-laki–itu
H0376

הַה֔וּא
itu
H1931

גָּד֖וֹל
besar

מִכָּל־
dari–semua
H3605

בְּנֵי־
anak-anak

דֶם׃ קֶֽ
timur

Ia memiliki tujuh ribu ekor kambing domba, tiga ribu ekor unta, lima ratus pasang lembu, lima ratus keledai 
betina dan budak-budak dalam jumlah yang sangat besar, sehingga orang itu adalah yang terkaya dari semua 
orang di sebelah timur.

וְהָלְכ֤ו4ּ
Dan–pergilah
H1980

֙ בָנָיו
anak-anaknya

וְעָשׂ֣וּ
dan–mengadakan

ה מִשְׁתֶּ֔
pesta
H4960

ית בֵּ֖
rumah

אִ֣ישׁ
setiap–orang
H0376

יוֹמ֑וֹ
harinya
H3117

וְשָׁלְח֗וּ
dan–mengirim
H7971

֙ וְקָרְאוּ
dan–memanggil
H7121

לִשְׁלֹ֣שֶׁת
ketiga
H7969

]אחיתיהם[
[saudara-saudara–perempuan–mereka]
H0269

ם( )אַחְיֽוֹתֵיהֶ֔
saudara-saudara–perempuan–mereka
H0269

ל לֶאֱכֹ֥
untuk–makan
H0398

וְלִשְׁתּ֖וֹת
dan–minum
H8354

ם׃ עִמָּהֶֽ
bersama–mereka

Anak-anaknya yang lelaki biasa mengadakan pesta di rumah mereka masing-masing menurut giliran dan ketiga 
saudara perempuan mereka diundang untuk makan dan minum bersama-sama mereka.
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י5 וַיְהִ֡
Dan–terjadilah
H1961

י כִּ֣
ketika

֩ הִקִּיפֽוּ
berputar

י יְמֵ֨
hari-hari
H3117

ה הַמִּשְׁתֶּ֜
pesta–itu
H4960

וַיִּשְׁלַח֧
maka–mengirim
H7971

אִיּ֣וֹב
Ayub
H0347

ם יְקַדְּשֵׁ֗ וַֽ
dan–menguduskan–mereka
H6942

ים וְהִשְׁכִּ֣
dan–bangun–pagi-pagi
H7925

֮ בַּבֹּקֶר
pada–pagi–hari
H1242

וְהֶעֱלָה֣
dan–mempersembahkan
H5927

֮ עֹלוֹת
korban–bakaran

ר מִסְפַּ֣
sejumlah
H4557

כֻּלָּם֒
mereka–semua
H3605

כִּ֚י
karena

אָמַר֣
berkata
H0559

אִיּ֔וֹב
Ayub
H0347

֙ אוּלַי
mungkin
H0194

חָטְא֣וּ
telah–berdosa
H2398

י בָנַ֔
anak-anakku

וּבֵרֲכ֥וּ
dan–mengutuk
H1288

ים אֱלֹהִ֖
Allah
H0430

בִּלְבָבָם֑
dalam–hati–mereka
H3824

כָה כָּ֛
demikianlah
H3602

ה יַעֲשֶׂ֥
melakukan

אִיּ֖וֹב
Ayub
H0347

כָּל־
semua
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
hari-hari
H3117

פ
—

Setiap kali, apabila hari-hari pesta telah berlalu, Ayub memanggil mereka, dan menguduskan mereka; keesokan 
harinya, pagi-pagi, bangunlah Ayub, lalu mempersembahkan korban bakaran sebanyak jumlah mereka sekalian, 
sebab pikirnya: "Mungkin anak-anakku sudah berbuat dosa dan telah mengutuki Allah di dalam hati." 
Demikianlah dilakukan Ayub senantiasa.

י6 וַיְהִ֣
Dan–terjadilah
H1961

הַיּ֔וֹם
hari–itu
H3117

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
maka–datanglah
H0935

בְּנֵי֣
anak-anak

ים הָאֱלֹהִ֔
Allah
H0430

ב לְהִתְיַצֵּ֖
untuk–menghadap
H3320

עַל־
di–hadapan

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

וַיָּב֥וֹא
dan–datang
H0935

גַֽם־
juga
H1571

ן הַשָּׂטָ֖
si–Iblis
H7854

ם׃ בְּתוֹכָֽ
di–antara–mereka
H8432

Pada suatu hari datanglah anak-anak Allah menghadap TUHAN dan di antara mereka datanglah juga Iblis.

וַיֹּ֧אמֶר7
Dan–berkata
H0559

יְהוָה֛
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada
H0413

ן הַשָּׂטָ֖
si–Iblis
H7854

מֵאַיִ֣ן
dari–mana
H0370

א ֹ֑ תָּב
engkau–datang
H0935

עַן וַיַּ֨
dan–menjawab

הַשָּׂטָ֤ן
si–Iblis
H7854

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

ר וַיֹּאמַ֔
dan–berkata
H0559

מִשּׁ֣וּט
dari–berkelana

רֶץ בָּאָ֔
di–bumi
H0776

ךְ הִתְהַלֵּ֖ וּמֵֽ
dan–dari–berjalan-jalan
H1980

הּ׃ בָּֽ
di–atasnya

Maka bertanyalah TUHAN kepada Iblis: "Dari mana engkau?" Lalu jawab Iblis kepada TUHAN: "Dari perjalanan 
mengelilingi dan menjelajah bumi."

וַיֹּ֤אמֶר8
Dan–berkata
H0559

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada
H0413

ן הַשָּׂטָ֔
si–Iblis
H7854

מְתָּ הֲשַׂ֥
sudahkah–engkau–memperhatikan

לִבְּךָ֖
hatimu

עַל־
kepada

י עַבְדִּ֣
hamba-Ku
H5650

אִיּ֑וֹב
Ayub
H0347

י כִּ֣
karena

אֵ֤ין
tidak–ada
H0369

֙ הוּ כָּמֹ֨
seperti–dia
H3644

רֶץ בָּאָ֔
di–bumi
H0776

אִ֣ישׁ
seorang–laki-laki
H0376

ם תָּ֧
tidak–bercela
H8535

ר וְיָשָׁ֛
dan–jujur
H3477

א יְרֵ֥
takut–akan
H3373

ים אֱלֹהִ֖
Allah
H0430

וְסָ֥ר
dan–menjauhi
H5493

ע׃ מֵרָֽ
kejahatan

Lalu bertanyalah TUHAN kepada Iblis: "Apakah engkau memperhatikan hamba-Ku Ayub? Sebab tiada seorang 
pun di bumi seperti dia, yang demikian saleh dan jujur, yang takut akan Allah dan menjauhi kejahatan."
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וַיַּ֧עַן9
Dan–menjawab

הַשָּׂטָ֛ן
si–Iblis
H7854

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

וַיֹּאמַר֑
dan–berkata
H0559

חִנָּ֔ם הַֽ
apakah–dengan–sia-sia
H2600

א יָרֵ֥
takut
H3372

אִיּ֖וֹב
Ayub
H0347

ים׃ אֱלֹהִֽ
Allah
H0430

Lalu jawab Iblis kepada TUHAN: "Apakah dengan tidak mendapat apa-apa Ayub takut akan Allah?

א־10 ֹֽ הֲל
Bukankah
H3808

]את[
[engkau]

תָּה( )אַ֠
Engkau

כְתָּ שַׂ֣
memagari
H7753

בַעֲד֧וֹ
di–sekeliling–dia
H1157

וּבְעַד־
dan–di–sekeliling
H1157

בֵּית֛וֹ
rumahnya

וּבְעַ֥ד
dan–di–sekeliling
H1157

כָּל־
segala
H3605

אֲשֶׁר־
yang

ל֖וֹ
miliknya

מִסָּבִ֑יב
sekeliling
H5439

ה מַעֲשֵׂ֤
pekerjaan
H4639

֙ יָדָיו
tangannya
H3027

כְתָּ בֵּרַ֔
Engkau–berkati
H1288

וּמִקְנֵה֖וּ
dan–ternaknya
H4735

ץ פָּרַ֥
bertambah–banyak
H6555

רֶץ׃ בָּאָֽ
di–negeri
H0776

Bukankah Engkau yang membuat pagar sekeliling dia dan rumahnya serta segala yang dimilikinya? Apa yang 
dikerjakannya telah Kauberkati dan apa yang dimilikinya makin bertambah di negeri itu.

וְאוּלָם11֙
Tetapi
H0199

ח־ ׁלַֽ שְֽ
ulurkanlah
H7971

נָא֣
sekarang
H4994

יָֽדְךָ֔
tangan-Mu
H3027

וְגַע֖
dan–sentuhlah
H5060

בְּכָל־
segala
H3605

אֲשֶׁר־
yang

ל֑וֹ
miliknya

אִם־
jika–tidak

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

עַל־
di–hadapan

פָּנֶי֖ךָ
wajah-Mu
H6440

ךָּ׃ יְבָרֲכֶֽ
ia–akan–mengutuk-Mu
H1288

Tetapi ulurkanlah tangan-Mu dan jamahlah segala yang dipunyainya, ia pasti mengutuki Engkau di hadapan-Mu."

אמֶר12 וַיֹּ֨
Dan–berkata
H0559

יְהוָ֜ה
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada
H0413

ן הַשָּׂטָ֗
si–Iblis
H7854

הִנֵּ֤ה
lihatlah
H2009

כָל־
segala
H3605

אֲשֶׁר־
yang

לוֹ֙
miliknya

ךָ בְּיָדֶ֔
dalam–tanganmu
H3027

רַ֣ק
hanya
H7535

יו אֵלָ֔
kepadanya
H0413

אַל־
jangan
H0408

תִּשְׁלַ֖ח
engkau–ulurkan
H7971

יָדֶ֑ךָ
tanganmu
H3027

וַיֵּצֵא֙
dan–keluarlah
H3318

ן הַשָּׂטָ֔
si–Iblis
H7854

מֵעִ֖ם
dari–hadapan

פְּנֵי֥
wajah
H6440

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

Maka firman TUHAN kepada Iblis: "Nah, segala yang dipunyainya ada dalam kuasamu; hanya janganlah engkau 
mengulurkan tanganmu terhadap dirinya." Kemudian pergilah Iblis dari hadapan TUHAN.

י13 וַיְהִ֖
Dan–terjadilah
H1961

הַיּ֑וֹם
hari–itu
H3117

יו וּבָנָ֨
dan–anak-anak–lelakinya

וּבְנֹתָ֤יו
dan–anak-anak–perempuannya
H1323

כְלִים֙ אֹֽ
sedang–makan
H0398

ים וְשֹׁתִ֣
dan–minum
H8354

יִן יַ֔
anggur
H3196

ית בְּבֵ֖
di–rumah

אֲחִיהֶ֥ם
saudara–mereka
H0251

הַבְּכֽוֹר׃
yang–sulung
H1060

Pada suatu hari, ketika anak-anaknya yang lelaki dan yang perempuan makan-makan dan minum anggur di 
rumah saudara mereka yang sulung,
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וּמַלְאָ֛ך14ְ
dan–seorang–utusan
H4397

א בָּ֥
datang
H0935

אֶל־
kepada
H0413

אִיּ֖וֹב
Ayub
H0347

וַיֹּאמַר֑
dan–berkata
H0559

הַבָּקָר֙
lembu-lembu
H1241

הָי֣וּ
sedang
H1961

רְשׁ֔וֹת חֹֽ
membajak

וְהָאֲתֹנ֖וֹת
dan–keledai-keledai–betina
H0860

רֹע֥וֹת
sedang–makan–rumput

עַל־
di–samping

ם׃ יְדֵיהֶֽ
mereka
H3027

datanglah seorang pesuruh kepada Ayub dan berkata: "Sedang lembu sapi membajak dan keledai-keledai betina 
makan rumput di sebelahnya,

ל15 וַתִּפֹּ֤
dan–menyerbu
H5307

שְׁבָא֙
orang–Syeba
H7614

ם וַתִּקָּחֵ֔
dan–mengambilnya
H3947

וְאֶת־
dan
H0853

ים הַנְּעָרִ֖
para–pelayan
H5288

הִכּ֣וּ
mereka–bunuh
H5221

לְפִי־
dengan–mata
H6310

חָרֶ֑ב
pedang
H2719

לְטָ֧ה אִמָּ֨ וָֽ
dan–meloloskan–diri
H4422

רַק־
hanya
H7535

אֲנִי֛
aku
H0589

י לְבַדִּ֖
sendirian
H0905

לְהַגִּ֥יד
untuk–memberitahukan
H5046

ךְ׃ לָֽ
kepadamu

datanglah orang-orang Syeba menyerang dan merampasnya serta memukul penjaganya dengan mata pedang. 
Hanya aku sendiri yang luput, sehingga dapat memberitahukan hal itu kepada tuan."

׀ע֣וֹד 16
Sementara
H5750

זֶה֣
ini
H2088

ר מְדַבֵּ֗
berbicara
H1696

֮ וְזֶה
maka–yang–lain
H2088

א בָּ֣
datang
H0935

וַיֹּאמַר֒
dan–berkata
H0559

אֵשׁ֣
api
H0784

ים אֱלֹהִ֗
Allah
H0430

נָֽפְלָה֙
jatuh
H5307

מִן־
dari

יִם הַשָּׁמַ֔
langit
H8064

וַתִּבְעַ֥ר
dan–membakar

אן בַּצֹּ֛
domba-domba
H6629

ים וּבַנְּעָרִ֖
dan–para–pelayan
H5288

וַתֹּאכְלֵם֑
dan–memusnahkannya
H0398

לְטָ֧ה וָאִמָּ֨
dan–meloloskan–diri
H4422

רַק־
hanya
H7535

אֲנִי֛
aku
H0589

י לְבַדִּ֖
sendirian
H0905

לְהַגִּ֥יד
untuk–memberitahukan
H5046

ךְ׃ לָֽ
kepadamu

Sementara orang itu berbicara, datanglah orang lain dan berkata: "Api telah menyambar dari langit dan 
membakar serta memakan habis kambing domba dan penjaga-penjaga. Hanya aku sendiri yang luput, sehingga 
dapat memberitahukan hal itu kepada tuan."

׀ע֣וֹד 17
Sementara
H5750

זֶה֣
ini
H2088

ר מְדַבֵּ֗
berbicara
H1696

֮ וְזֶה
maka–yang–lain
H2088

א בָּ֣
datang
H0935

וַיֹּאמַר֒
dan–berkata
H0559

ים כַּשְׂדִּ֞
orang–Kasdim
H3778

מוּ  ׀שָׂ֣
membentuk

ה שְׁלֹשָׁ֣
tiga
H7969

ים רָאשִׁ֗
gerombolan

יִּפְשְׁט֤וּ וַֽ
dan–menyerbu
H6584

עַל־
—

הַגְּמַלִּים֙
unta-unta
H1581

וַיִּקָּח֔וּם
dan–mengambilnya
H3947

וְאֶת־
dan
H0853

ים הַנְּעָרִ֖
para–pelayan
H5288

הִכּ֣וּ
mereka–bunuh
H5221

לְפִי־
dengan–mata
H6310

חָרֶ֑ב
pedang
H2719

לְטָ֧ה וָאִמָּ֨
dan–meloloskan–diri
H4422

רַק־
hanya
H7535

אֲנִי֛
aku
H0589

י לְבַדִּ֖
sendirian
H0905

לְהַגִּ֥יד
untuk–memberitahukan
H5046

ךְ׃ לָֽ
kepadamu

Sementara orang itu berbicara, datanglah orang lain dan berkata: "Orang-orang Kasdim membentuk tiga 
pasukan, lalu menyerbu unta-unta dan merampasnya serta memukul penjaganya dengan mata pedang. Hanya 
aku sendiri yang luput, sehingga dapat memberitahukan hal itu kepada tuan."
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עַד18֚
Sementara
H5704

זֶה֣
ini
H2088

ר מְדַבֵּ֔
berbicara
H1696

וְזֶה֖
maka–yang–lain
H2088

א בָּ֣
datang
H0935

וַיֹּאמַר֑
dan–berkata
H0559

יךָ בָּנֶ֨
anak-anak–lelakinya

וּבְנוֹתֶ֤יךָ
dan–anak-anak–perempuannya
H1323

כְלִים֙ אֹֽ
sedang–makan
H0398

ים וְשֹׁתִ֣
dan–minum
H8354

יִן יַ֔
anggur
H3196

ית בְּבֵ֖
di–rumah

אֲחִיהֶ֥ם
saudara–mereka
H0251

הַבְּכֽוֹר׃
yang–sulung
H1060

Sementara orang itu berbicara, datanglah orang lain dan berkata: "Anak-anak tuan yang lelaki dan yang 
perempuan sedang makan-makan dan minum anggur di rumah saudara mereka yang sulung,

וְהִנֵּה19֩
dan–tiba-tiba
H2009

ר֨וּחַ
angin
H7307

ה גְּדוֹלָ֜
besar

אָה  ׀בָּ֣
datang
H0935

מֵעֵבֶ֣ר
dari–seberang
H5676

ר הַמִּדְבָּ֗
padang–gurun

וַיִּגַּע֙
dan–menghantam
H5060

בְּאַרְבַּע֙
keempat
H0702

פִּנּ֣וֹת
penjuru
H6438

יִת הַבַּ֔
rumah

ל וַיִּפֹּ֥
dan–roboh
H5307

עַל־
menimpa

ים הַנְּעָרִ֖
anak-anak–muda
H5288

וַיָּמ֑וּתוּ
dan–mereka–mati
H4191

לְטָ֧ה וָאִמָּ֨
dan–meloloskan–diri
H4422

רַק־
hanya
H7535

אֲנִי֛
aku
H0589

י לְבַדִּ֖
sendirian
H0905

לְהַגִּ֥יד
untuk–memberitahukan
H5046

ךְ׃ לָֽ
kepadamu

maka tiba-tiba angin ribut bertiup dari seberang padang gurun; rumah itu dilandanya pada empat penjurunya 
dan roboh menimpa orang-orang muda itu, sehingga mereka mati. Hanya aku sendiri yang luput, sehingga 
dapat memberitahukan hal itu kepada tuan."

וַיָּ֤קָם20
Lalu–bangkit

אִיּוֹב֙
Ayub
H0347

וַיִּקְרַ֣ע
dan–mengoyakkan
H7167

אֶת־
—
H0853

מְעִל֔וֹ
jubahnya
H4598

וַיָּ֖גָז
dan–mencukur
H1494

אֶת־
—
H0853

ראֹשׁ֑וֹ
kepalanya

ל וַיִּפֹּ֥
dan–jatuh
H5307

רְצָה אַ֖
ke–tanah
H0776

חוּ׃ וַיִּשְׁתָּֽ
dan–menyembah
H7812

Maka berdirilah Ayub, lalu mengoyak jubahnya, dan mencukur kepalanya, kemudian sujudlah ia dan 
menyembah,

וַיֹּאמֶר21֩
Dan–berkata
H0559

ם עָרֹ֨
telanjang
H6174

]יצתי[
[aku–keluar]
H3318

אתִי( )יָצָ֜
aku–keluar
H3318

טֶן מִבֶּ֣
dari–rahim
H0990

י אִמִּ֗
ibuku
H0517

וְעָרֹם֙
dan–telanjang
H6174

אָשׁ֣וּב
aku–akan–kembali
H7725

מָה   שָׁ֔
ke–sana
H8033

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

ן נָתַ֔
memberi
H5414

וַיהוָה֖
dan–TUHAN
H3068

ח לָקָ֑
mengambil
H3947

י יְהִ֛
jadilah
H1961

ם שֵׁ֥
nama
H8034

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

ךְ׃ מְבֹרָֽ
terpuji
H1288

katanya: "Dengan telanjang aku keluar dari kandungan ibuku, dengan telanjang juga aku akan kembali ke 
dalamnya. TUHAN yang memberi, TUHAN yang mengambil, terpujilah nama TUHAN!"
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בְּכָל־22
Dalam–semua
H3605

ֹ֖את ז
ini
H2063

לאֹ־
tidak
H3808

חָטָא֣
berdosa
H2398

אִיּ֑וֹב
Ayub
H0347

וְלאֹ־
dan–tidak
H3808

ן נָתַ֥
menuduh
H5414

תִּפְלָ֖ה
kesalahan
H8604

ים׃ לֵאלֹהִֽ
kepada–Allah
H0430

פ
—

Dalam kesemuanya itu Ayub tidak berbuat dosa dan tidak menuduh Allah berbuat yang kurang patut.
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